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5. Презентация к мероприятию
Пояснительная записка
      Внеклассные занятия по русскому языку – это неотъемлемая часть всей учебно-воспитательной работы в школе. Организуется она для развития творческих способностей учащихся в области русского языка. Здесь учащиеся, как и на уроке, получают новые знания о языке, работают над культурой своей речи. И уроки, и внеклассные занятия имеют одну и ту же цель: подготовить учащихся грамотных, свободно владеющих русским языком в его устной и письменной форме. Актуальность проведения внеклассных мероприятий по русскому языку определяется также необходимостью формирования у школьников в сложных условиях переходного времени, переживаемого нашей страной, высоких этических ценностей, связанных с родиной, народом, духовной культурой народа, частью которого является язык.  А также закрепить знания и умения с помощью выполнения игровых заданий, что будет способствовать развитию интереса к предмету, бережному отношению к языку и формированию культуры речи.
    Для многих учеников русский язык не является любимым предметом. К старшим классам интерес к изучению русского языка пропадает у большинства школьников. Именно поэтому одной из главных задач уроков и внеклассных мероприятий по русскому языку является развитие у школьников интереса к родному языку и воспитание потребности изучать его.

   Цель мероприятия: познакомить учащихся с историей русского языка.
   Задачи:
· углубить и расширить знания учащихся по истории языка;
· поддерживать познавательный интерес к изучению языка;
· повысить общую языковую культуру учащихся;
· научить учащихся самостоятельно работать с книгами, словарями-справками, подбирать материал на нужную тему;
·  сформировать творческую активность учащихся (выступать перед аудиторией, в стенной печати, организовывать вечера, конкурсы, изготавливать наглядные пособия);
·  выявлять одаренных в лингвистическом отношении учащихся, а также воспитывать у слабоуспевающих учеников веру в свои силы, в возможность преодолеть отставание по русскому языку;
· развивать речь, мышление, память;
· расширить кругозор учащихся.
Мероприятие рассчитано на учащихся 7-9 классов.

 Время проведения – 45 минут.
Оборудование: оформленная доска (смотри фото в приложении)

 К истокам русского языка

Перед вами громада - русский язык! 

Наслаждение глубокое зовет вас    

погрузиться в чудные законы его…

Н.В. Гоголь

компьютер с мультимедийным проектором, портрет И.С.Тургенева, распечатанный материал для этимологического словаря, тексты на древнерусском языке, распечатанный стишок про букву «ять».

Подготовка к мероприятию: заранее ученикам даются задания: 

-  подготовить к инсценированию сценку «Разговор Ксандра с Эзопом» (2 человека)

- подготовиться к индивидуальным сообщениям по истории изменения алфавита (найти материал самостоятельно или учителю предоставить его учащимся) (6 человек)
- подготовить справочный материал по лексическому значению слов из этимологического словаря (роль Этимологического словаря выполняет 1 ученик)
 - выучить и выразительно прочитать стихотворения о русском языке

 ( 2 чтеца).
Всех учащиеся перед мероприятием разделить на 2 команды (например,   7,9 класс – 8 класс).

Мероприятие состоит из трёх этапов:

1. Теоретические сведения о истории языка (рассказывает учитель с использованием презентации).

2. Индивидуальные сообщения учащихся о изменении алфавита.

3. Выполнение учащимися заданий.
Ожидаемые результаты:
В ходе мероприятия учащиеся смогут:
- углубить и обобщить знания  по теме «Исторические изменения русского языка»;
- расширить знания по теме «Этимология»;
- развить логическое мышление  и речь, расширить кругозор;
- участвовать в командной игре, высказывать свою точку зрения;
- показать свои знания и умения; 
- вспомнить пословицы и поговорки о языке, стихотворение И.С.Тургенева «Русский язык»;
- развить творческие способности.
Ход мероприятия
    Ведущий: В 2011 году президент России подписал указ об установлении 6 июня (день рождения А.С. Пушкина) Дня русского языка. И это не случайно. Без языка не существовал бы мир. Как рыба не может жить без воды, так человек не может существовать без языка. На языке мы думаем, общаемся, творим. Интересно, а как относились к языку в давние времена? Перенесемся в Древнюю Грецию  и послушаем разговор двух людей – Ксандра и его слуги – первого баснописца Эзопа. 
(Сценка про  язык с Эзопом)                                                           Приложение 1

Ведущий. Издавна славится русский язык как один из самых выразительных и богатых языков мира. Только высказывания русских писателей-классиков о русском языке составили 426 страниц. Обратите внимание на эпиграф к нашему мероприятию – слова Гоголя. (Прочитать)
      О своеобразии нашего языка Николай Васильевич Гоголь сказал: «Сердцеведением и мудрым познанием жизни отзовется слово британца, легким щеголем блеснет и разлетится недолговечное слово француза; затейливо придумает свое, не всякому доступное умно-худощавое слово немец; но нет слова, которое было бы так замашисто, бойко, так вырывалось бы из-под самого сердца, так бы кипело и живо трепетало, как метко сказанное русское слово».
     В самые сложные моменты жизни человек обращается именно к языку.

- Это было в дни Великой Отечественной войны. Гитлеровцы хозяйничали в оккупированном ими городе Орле. Они разместили свой штаб и ресторан в городском музее И.С. Тургенева. Наступили тяжелые дни оккупации. Люди с ненавистью смотрели на фашистов, старались поменьше попадаться им на глаза. Из дома-музея неслись пьяные голоса, звуки аккордеона, губных гармошек и грубые слова немецких солдатских песен. Жители города обходили этот дом стороной. Но вот однажды к штабу-ресторану подошла девушка и попросила провести ее к старшему офицеру. 
- Я учительница, - сказала она, - и хочу работать на благо великой армии. Вы находитесь в Доме-музее известного русского писателя Ивана Сергеевича Тургенева. Русские любят своего писателя, и если бы вы разрешили мне открыть музей, то получили бы большой барыш. 
Немцы разрешили занять под музей одну из комнат с выходом в переулок. Враги посмеивались над сумасбродством учительницы. Но люди пошли в музей. На небольшой светлой стене они видели портрет писателя и читали аккуратно выведенные под портретом на белом листе бумаги всем известные слова: «Во дни сомнений, во дни тягостных раздумий о судьбах моей Родины, - ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, правдивый и свободный русский язык! - Не будь тебя - как не впасть в отчаяние, при виде всего, что совершается дома? Но нельзя верить, чтобы такой язык не был дан великому народу!» 
Голодные, измученные, полные тяжелых раздумий о судьбе Родины, понуря голову, люди шли в тесную комнатушку музея, но выходили с гордо поднятой головой, с надеждой в душе... 
       Эти слова Тургенева вселяли надежду на освобождение, такова сила  русского слова!  

      На протяжении многих веков русское слово испытало различные изменения и имеет свою историю. Обратимся к истории языка. 
(Просмотр презентации). Текст  к  слайдам:
Слайд 2 В мире насчитывается от 2500 до 5000 языков (точную цифру установить невозможно, так как различие между языками и  диалектами условно). Все мировые языки ученые делят на языковые семьи. Индоевропейская семья, к которой принадлежит русский язык, - одна из самых крупных и, несомненно, самая изученная. 
Слайд 3 Она, в свою очередь, делится на следующие языковые группы: индийскую, иранскую, балтийскую, германскую, романскую, славянскую, кельтскую, греческую, албанскую и армянскую. Есть еще тохарская и анатолийская группы, но они включают в себя только  мертвые_языки. Это такие, на которых уже не говорит ни одна народность.
Слайд 4 Многие слова тех языков, которые принадлежат к одной группе, имеют одинаковые корни. Например, русское слово КОРОВА по-польски звучит KROWA, по-чешски - KRAWA, по-сербски - КРАВА. Все эти языки относятся к славянской группе.

 Слайд 5 Но и внутри групп существует деление. Так славянская группа имеет три основные ветви: южнославянскую, восточнославянскую и западнославянскую. Русский язык - один из восточнославянских языков. Часть генеалогического дерева русского языка представлена на схеме.

Слайд 6, 7 Примером родства индоевропейских языков служат распространенные во всех странах варианты  имен.  Древнееврейское имя Иоканаан приобрело огромную популярность во всех странах, где было широко распространено христианство, потому что так звали автора канонического, то есть признанного церковью Евангелия. Однако у каждого языка свои фонетические и орфоэпические особенности. Вот почему в греческом переводе Иоканаан стал Иоанном, во Франции постепенно превратился в Жана, в Англии теперь это Джон, в Ирландии – Иан, в Голландии –Йохан, в Швеции, Финляндии и Эстонии – Юхан, в Германии – Иоганн, в Польше – Ян, в Грузии – Вано, а в Белоруссии, России и Украине – Иван. К этому можно добавить, что женское имя Жанна, встречающееся у восточных славян, заимствовано из французского языка, образовано от мужского имени Жан, а значит, тоже исторически родственно Иоканаану.
     Не всегда при заимствовании происходит преобразование внешней формы слова. Например, восточнославянские языки приняли латинское имя Юлия без изменений. А в итальянском и английском оно закрепилось в форме Джулия. Заметим попутно, что Шекспир в трагедии «Ромео и Джульетта» увековечил уменьшительно-ласкательную форму этого имени. В русском языке ему приблизительно соответствуют Юлечка и Юленька.

Русский язык – один из славянских языков индоевропейской языковой семьи.
Ведущий: В 9 веке в связи с объединением земель восточных славян в единое государство Киевская Русь начинает формироваться древнерусский язык, из которого впоследствии сформировался современный русский язык.  Русский алфавит сложился на основе кириллицы - древней славянской азбуки, создание которой связывают с именами Кирилла и Мефодия. (На доске показать алфавит). Посмотрите, какие изменения произошли с алфавитом на протяжении 11 веков: 43 буквы, называются словами, имеется цифровое значение каждой буквы. 
(Сообщения учащихся об изменении алфавита)                  Приложение 2
Ведущий: С восемнадцатого века проводилось несколько реформ русского языка с целью приблизить нормы литературного языка к живой разговорной речи. Первые серьезные изменения были сделаны Петром I в 1708-1720 годах. Это была реформа алфавита. Появилась «не узаконенная» ранее буква «Э», а часть букв, обозначавших одни и те же звуки, исчезла. Были также введены арабские цифры, до этого цифры обозначались буквами алфавита. Петровская реформа не затрагивала орфографических правил, потому что  в  то время они были еще не развиты. В 1918 году было уничтожено написание буквы «Ъ» («ер») на конце слов, оканчивающихся на согласную. Когда-то этой буквой обозначали особый звук, но он давным-давно исчез из языка, а «Ъ» продолжали писать по традиции. Значение этого изменения первыми почувствовали работники типографий, поскольку объем книг заметно уменьшился. Например, текст романа Л.Н. Толстого «Война и мир» до реформы занимал 2080 страниц, а после реформы потребовал на 70 страниц меньше.

     С 1918 года из русского языка исчезла буква «ЯТЬ» ( «ять»). Она обозначала тот же самый звук, что и буква «Е». Гимназистам начала ХХ века приходилось заучивать слова с «ЯТЬ» наизусть. 
(На листе стишок с «ять» -прочитайте!)                                  Приложение 3
     Но самые значительные изменения на протяжении последнего века произошли в лексике. Одни слова постепенно исчезали, другие, новые, появлялись.  
(Задания  на объяснение лексического значения слов)
1.Но между тем какой позор

Являет Киев осаждённый…

Это строки из последней части поэтической сказки А.С. Пушкина «Руслан и Людмила». У современного читателя невольно возникает вопрос: «А что же позорного в виде осаждённого врагом города, простого народа, печалящегося о своей судьбе, и воинов, готовящихся к битве?» 
( Выслушиваются варианты ответов учащихся)
    Правильный ответ подскажет этимология. Дело в том, что существительное позор в те времена имело значение «зрелище» (однокоренные слова зрение, зритель, обзор, зоркий). Отрицательное значение у него постепенно развилось под влиянием обычая выставлять «на позор» (на всеобщее обозрение) у специального позорного столба пойманных особо опасных преступников.
2.В историческом фильме «Ярослав Мудрый» приезжий купец спрашивает прохожего: «Кто нынче в Киеве на столе сидит?» Переведите эту фразу с древнерусского на современный русский язык. Какой смысл вложил персонаж в эти свои слова?  (Выслушиваются объяснения учащихся) 
(Стол- престол)
3. Переведите на современный язык древнерусские слова:
Длань – рука, ладонь.
Потылица – затылок
Шуйца – левая рука
десница- правая рука
Ланиты-щеки
Выя- шея
Очеса, очи-глаза
Рамена- плечи
Живот-жизнь
Орать-пахать
Пращур- предок (отец прапрадеда)
Веси –деревни
басурман- иноверец, не христианин
Буки- буква Б 

Глагол- слово
Толмач- переводчик
    Попробуйте себя в роли толмачей - переведите с древнерусского языка на современный русский тексты. (Тексты на листах)                   Приложение 4
    Историю развития слов и их значений изучает наука этимология. Узнать о происхождении любого слова поможет этимологический словарь русского языка. На нашем занятии роль этимологического словаря будет выполнять Кривополенова Таня.  
Объясните историческое (первоначальное) значение слов: неделя, врач, копейка, лосины, апельсин, небеса, невеста, хулиган, ресторан, газета, бойкотировать,  гопник,  гривна.
 (Правильность ответов оценивает Этимологический словарь – его роль выполняет подготовленный ученик – в случае затруднения или неверного ответа словарь даёт справку)                                               Приложение 5
В заключении в исполнении чтецов звучат стихи Константина Алтайского:
1 чтец: Веками тебя шлифовали без устали 
В изустном реченье и 
В строе строки 
Поэты с неведомыми златоустами, 
Купцы, 
Академики 
И мужики. 
Прошел ты сквозь мрак исторической полночи 
К сиянью кремлевских негаснущих звезд. 
Правдив по-толстовски, 
По-пушкински солнечен, 
По-горьковски ясен, прозрачен и прост.
Ты волен и плавен, как Волга и Ладога, 
Как наши равнины, широк и велик, 
Живой, как родник. 
Многоцветный, как радуга, 
Звучащий, как музыка, русский язык.
2 чтец: Язык наш прекрасный –
Богатый и звучный, 

То мощный и страстный,

То нежно - певучий.

В нем есть и усмешка,

И мягкость, и ласка.

Написаны им 
И рассказы, и сказки-

Страницы волшебных,
Волнующих книг!

Люби и храни наш великий язык!
Ведущий: О роли языка в жизни русского народа донесло до наших времён устное творчество  - это множество пословиц и поговорок. (Обращение к пословицам, написанным на доске). На этом наше мероприятие подошло к концу. Спасибо всем за внимание и участие!
Список литературы
1. Творческая работа на уроках русского языка. 5-11 классы:нестандартные задания, рекомендации, уроки/авт.-сост.Н.М.Сулицкая. – Волгоград:Учитель, 2011

2. И.С.Тургенев. Русский язык

3. Панов Б.Т. Внеклассная работа по русскому языку: Пособие для учителей.- М.:Просвещение, 1980

4. Журнал «Русский язык и литература в средних учебных заведениях Украины». №4-6 1991 год.

5. Этимологический словарь русского языка.
Приложение 1

СЦЕНКА
Ксандр: Я велел тебе, Эзоп, купить на базаре самую дорогую в мире вещь. Где она?
Эзоп: Вот, мой господин, это-язык!
Ксандр: Почему язык? Неужели ты считаешь, что это самая дорогая в мире вещь? 
Эзоп: Да, мой господин. Разве может быть в мире что-нибудь дороже языка? Язык – это первые слова ребенка: мама, солнце, цветок. Язык даёт нам возможность понимать друг друга. Язык – это целый мир.
Ксандр: Ну, хорошо! Я велел тебе купить и самую дешёвую вещь в мире. Где она?
Эзоп: Вот она, мой господин!
Ксандр: Снова язык?!?
Эзоп: Да. Язык – самая дешёвая вещь в мире. Язык может служить вражде и ненависти, быть орудием клеветы.
Приложение  2
[image: image1.jpg]Ko [lno carasanckoi nucomennocTu

A3, 6yku, Begm...

H3 ucropuu pycckoeo aapasura

Pycckuit andasnr CNOXKHAICH HA OCHOBe
KHPHAJMUBL — npeBHel caaBsincKo# asby-
KH, co31aHne KOTOpOﬁ CBSA3bIBAIOT C HMeHa-
MH  BEJHKHX CAABSHCKHX npocBeTUTe el
IX B. 6patbes Kupuina Medoaus.

Kupuaauua npencrasaser €000 oueHb
HCKYCHYI0, TBOpYeCcKyio nepepaGotky rpe-
HECKOro (Bu3anTHiicKoro) andasura. Mpu
eé COCTaBJCHHH  Gblan HCNONb30BAHBI
24 rpeueckue GykBw, Goabuwas wacth KO-

b - dyku,

W —wma,
*® - xubeme, 3 -ep
S - 3en, B0 — b,
oy = Jk, b —éeps,
- up, T — 9mp,
¥ - yepls, 0 1
w—-uwa,

OpHrunanbhocts KHDHIIHUBL  NPOsiBH-
A1aCb B TOM, 4TO B Hell Aas 0Go3HaueHus
OfHOroO 3BYKa Bcerpa HCNOAb30Banach oaHa
GykBa (ifloTupoBanHbie GyKBBI MOTIH 0603~
Hauath OJHOBpEMEHHO M 1Ba 3ByKa), He
MPUMEHSAUCH (B 3BYKOBOM 3HAYeHHH) Han-
CTPOYHBIE 3HAKH, YCAOKHSAIIHE cHcTemy
nHcbMa. B som Hecomuennoe npeumy-
WECTBO KHPHANHUB nepen angasutamu,
MOCTPOEHHBIMH HA OCHOBe JATHHHLLBI,

Ha  Pyen  kupuanmua noayynia
pacnpocrpanenne nocie npuHsTHs Xpuc-
THaHcTBa (988 r.). Caassinckuii andasur
0Ka3ancs MPEKPaCcHO MPHCNOCOGAEHHBM K
TOUHOi nepenave 3ykos ApeBHEpyccKoro
A3bika. B Teuenne Thicauenerus CyuiecTBo-
BaHHUS HA PYCCKO/ MouBe KHPHATHLA H3Me-
HHJACh HE OYeHb 3HAYHUTENbHO: noHano6u-
NOCh  BBECTH TOAbKO 4 HOBbie GyKBbL.
Mpasna, 14 kKupuaanuecknx OyKB He 3akpe-

TOPBIX MOJYYHIA CAABSHCKHE HA3BAHMS:
A —as, B—semn, T — raaroms, Hi—
A06po, € —ectb H T.8. Bmecre ¢ Tem
CO31aTeln KHPHIIHUBI, YUHTBIBAS (OHETH-
4YeckHe 0coGeHHOCTH CTapocaaBsHCKOro
A3bIKA, BBEJH B HeE 19 GyKB, OTCyTCTBOBAB-
UHX B IPEKO-BH3AHTHIACKOM MUChMe (acTh
X Obl1a CIPHIYMaHA» COCTABHTENSIMH KH-
PHIAHUDI, 4ACTh — 3aHMCTBOBAHA M3 ApY-
THX ADEBHUX andaBuToB):

n-g,

K —g

A — e maneit
R —tc donpuwod

HA =00 Manbil
aomupobarrsi

HR — HC Gonbwod
uomupoBarteig

MHIHC B DYCCKOM andaBuTe. IT0 «1BHKe-
HHE» OT 43 GYKB KHPHATHIBLI K 33 OykBam
COBPEMEHHOTO PYCCKOr0 andaBuTa MOXHO
NPeACTABHTL Tak: 43—1444—=33,

Kakue ke Oykebl Kupuanuusi Geian
HMCKII04EHbI H3 pycckoro andasuta? Tpex-
€ BCEro, 310 7 rpeyeckux no npomcxomae-
HUIO GYKB, HEHYKHBIX 11 NepenauH 3pyKo-
BOTO COCTABA CTAPOCAABAHCKOrO M ApeBHe-
PYCCKOro A3biKOB: «H», <HKHUA» COBNAAANN
710 3BYKOBOMY 3HA4eHUI0 ¢ OyKBOil «iKe»,
«uta» —c Oyksoi «(epr», «omera» —
¢ OyKBOit «OH», «3e10> —c  GykBoii
«3EMJAAY,  «KCH»,  «ncH»  0603HAYANN
CBOHCTBEHHbIE TPeyeckomy SI3bIKY 3BYKOBbIE
CoueTaHus Kc, nc, BCTpeyaBuInecs B crapo-
CAABAHCKHX 3aHMCTBOBAHHAX H3 rpeyecko-
ro. Ux cyumectsosasue Gbi10 ONPABAAHHbIM
C TOYKH 3peHHS 0603HAYEHHA ONPEIEEHHBIX
YHCIOBbIX 3HAYEHHIT: «3en0» — 6, «u-

7=




[image: image2.jpg]Ta» — 9, «u» — 10, «kcH» — 60, «ncu» —
700, «omera» — 800. Caassisckyio undpo-
BYIO cucTeMy nocrenenso (k XVII B.)
BbiITeCHHAA Gosee yno6nas apaGckas, 4To

" 6b110 y3akoHeHo pedopmoit pycckoil rpadu-

KH, ocyuectsaénnoii Ierpom I B 1708—
1710 rr. ByKBbi-UMdpPBI CTanH JHIIHAMH
M Gbiin_ uckmouens: B 1710 r. («mcu»,
«omera»), 1735 r. («kcu», «3eqio»), 1917—
1918 rr. («u», «wKuua», «hura»).
YTpara naTH KMpHAJHYECKHX GyKB —
«I0COB» H «ATSA» — Gbl1a CBA3AHA C HCTOPH-
YECKHMH HM3MEHEHHSMH B (OHETHYECKOH
CHcTeMe pycckoro s3mika. «lOchi» cranm
JMHUHAMH  BCTEACTBHE HCYE3HOBEHUS HO-
COBBIX IVIACHBIX 3BYKOB, 4 «ATb» — 0c06Oro
T1ACHOTO 3BYKA, OTAHYABLIErocs OT 9.

A ra gk

3TH GykBbl, 0603HauaBLIHe 3BYKH @ W 3
TIOCAE MATKHX COTNIACHBIX H 3BYKOCOYETAHHS
da u s, ToXe GbAM yTpauens B HCTOpHH
Pycckoro mucbma. B aTux 3aBykoBbix 3naue-
HUSIX ynoTpebasioTes Gykebl 2 U e (nocaen-
HASL  mpeacrapasier co6oi  rpaduueckoe
BHIOHIMEHEHHE GYKBbI «eCTh»).

Beenenbi Guutn B pycckuii andasur GyKBbI
3, & (1710), @ (1735), & (1797). Byksa
4 crana o6osnauath onemy i (mo BBene-
HHSi d B STOM 3HAYEHMH HCMOAb3OBaJach
Gykea u).

Hekotopsie Gykeb npuoGpean Hosbie
3HAYEHHUs (B W b) HIM H3MEHMAN 3BYKOBbIE
3Hauenus (o, ul, 4, NapHbie no TBEPAOC-
TH — MATKOCTH COrMIacHbie). 3

Hekotopbie Gykew Kupwaauubi, coxpa-
HHBUIHECH B pycckom a.’ld:aame, H3MEHHAH
cBOI0 rpaduueckyio gopmy («ectb», «3em-
JSI», «HKE», «HAW», «yk»). B 1708 r. 6o
YTBEPKAEH PYCCKMii rpakiaHCKuii wpupT,
B KOTODOM BrnepBbie GbilH yCTAHOBJEHBI

nponucHble  (GoabliMe) W CTpouHmie
(manbie) GyksbL
Jpesnuii caasanckuii andasur fokazan

CBOIO JKH3HEHHOCTbL HE TONBKO HA PYCCKO#
nouse. Ha ocHoBe ‘KMpuaauub mocTpoenb
CHCTEMBI THCbMA GO/IraPCKOro, Make 0HCKO-
0, Cep6OXOPBATCKOrO .M APYrHX SI3BIKOB.

Teneps pacckaxem Gosee noapo6Ho 06
HMCTOPHH OTAETbHBIX GYKB PyccKOro andasu-
Ta. [lomeménnbie 3necn meﬂsqnpocu H3ana-
HHSL MOXHO HCNo/b30BaTh B pabote da-
KyJabTaTHBa, KpyXKa, aas BHKT&RHHH HT. A

BYKBbI )X W LI

Kak yxe otmeuasioch, 6yKkBbi o «<xipetes
H W «wa» GblTH BBeJEHH B JPEBHIOKD
CAABSHCKYI0  a36YKY — KHPHIIHLY — eé
cocraBuTe siMH. B mpaciaBsinckom si3bike
COIaCHBIE o, ui GbIH MATKHMH M HEe HMeNH
napHeIX TBEpABIX. To ecTh cosnaTeH KupH.I-
JIHIBL 0603HAYMIH GYKBAMU o H wi MSITKHE
corniacHble 3ByKH X' u 1w’. Takum xe 6bL10
3BYKOBO® 3HAUeHHE STHX GYKB B JpeBHe-
PYCCKOIi MHCBMEHHOCTH. B pyccKom si3bike
(XIV B.) cornacubie o, w OTBEpAeNH:

[TOCKOJIbKY MSITKHe COT/acHble (oHeM

W’ HE WMeMH mapHbX TBEPABIX, O
MOIVIH  BOHTH B COOTHOCHTENbHBIH ~pna
TBEPABIX — MATKHX COIIACHBIX, MPH 5TOM
H3GbITOUHBIH IS HMX NMPH3HAK MAFKOCTH
Gbln yTpauen. OTBepieHHe COLACHBIX o,
4, MHOTJA OTPaxanoch Ha MHCbMe B BHe
HATHCAHKI oL, wol: wolea, saxcol (Jlas-
peHTbeBckasi Jeronuch). OfHAKO B OCHOB-
HOM MHCHBI 10 TPajiHUHH MNPOAOIKAIH
nucathb ou, wu. Takue HamucaHus coxpa-
HAIOTCSL H B HAacTosillee BpeMsi. JTomy
CHOCOGCTBYET TO, 4TO u sABAAETCA Gosee
yNoTpeGuTeNbHOI GyKBOI, uem o.. BykBoco-
YeTAHHSl XU, WU OTPAHHUYHBAIOT CJOTOBOH
NPHHLHKN pyccKO# rpaduku: B HUX GykBa
4’ He YKasblBaeT HA MSTKOCTb Mpel-
LIECTBYIOILHMX COMVIACHBIX, KAK 3TO HabJioaa-
eTCs, HamnpHmep, B GYKBOCOYETAHHAX 3u,
cu. Hamucauwe u mnocne a, w Bnoane
ONPAaBAAHHO: 3BYKH o, w, OyAyud He-
TapHBIMH TBEPABIMH, He HYXAAITCA B Cle-
LHa/MBbHOM 0603HaYeHHH TBEPAOCTH.

Banauus

1. Kakofi 3Byk o6osnauaer Gyksa u nocae s,
w? Kak B NpHBEAEHHBIX HAMHCAHASX OTPaNKaeTes
HCTODHA 3BYKOB i, W

HKusuo, wun, wup, xkosuwu, wupokud, Ay,
WLUNeT , WUWKA, HUOKUL.

2. TBEPAO MM MAMKO MPOH3HOCHIHCH COr-
J1aCHBI€ 9 H UL B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKe, CYAs MO
AQHHBIM MAaMATHHKOB nHcbMeHHocTH XI—XIII
BB ? Kakue M3 nomoGHbX HamucaHuii coxpanm-
JIHCb B DYCCKOM si3bIKe?

CTOpD.?It'b, CKaxcto, saws, sawu, 8awI0, 8uxNCr0,
ULIOMb, HCUAQ, UWUPOKD, KBRUNLKA, NOA0NKIO,
8pascsia.

3. Kak craqn mpoMsHOCHTbCS cOrachbie o,
w, naunnas ¢ XIV 8., ecan cyauth no aanubiv
HEKOTOPbIX MHCbMEHHBIX MAMATHHKOB TOrO Bpeme-
HH?

Kvigure, depacoirs, acoieora, mesncol, scoiram.

"
& BYKBbI H W bl

B xupmanuue umenoch tpu Gykeb Ans
0603HaueHHss 3ByKa 4 (BCe OHH ObLin
3aHMCTBOBaHbl H3 IPEuecKoro andasura):
«HXKE», «H», «<HXKHIa». Co BpeMeHeM GyKBy
«H» CTa/li HA3blBaTh «H JECATHPHYHOE»,
a4 «HXe» — «H BOCbMEDHUHOE» B COOT-
BEeTCTBHH C HMX UM(POBBIMH 3HAYECHHSIMH.
¥ GyKBb «HNe» M3MEHHIOCH HAuepTaiHe,
OHA CTana mucatbest Kak u. Jlo pedopmbi
pycckoro npasonucakns 1917—1918 rr. B
O/IHOM 3BYKOBOM 3HAaYeHHH YNOTpPebJsIHCE
BCe TPH GYKBbI, OAHAKO «H» HCMOMb30BAIOCH
B OrPAaHHYEHHOM 4HCJe CIOB U (opM,
4 «HKHUA» — B eIHHHYHBIX  CJOBaX.
C 1917 r. B pycckom andpasure npeacrasie-
Ha onHa OyKBa — «H» AN 06O3HAUECHUS
3BYKa u.

Byksa s (crapoe Ha3BaHHE — «epbl»)
CO31aTeNIAMH KHPHIIHILBI Gbila cOCTaB/IeHa
M3 NBYX GYKB — b «€p» U 1 «H». [lepBona-
4aJbHO OHA TMHCANach KaK bI, MO3JHEE —
KaK Bl, d e¢ Ha3BaHWe CJAOXKHIOCH U3
Ha3BaHuii €€ uacTeil — «ep» W <H».

BykBa ot siB1siercst onnosnaumoii: 0603na-
uaer 3ByK o.. BykBa u nmeer 1Ba ocHOBHBIX




[image: image3.jpg]snavennsi: u (nup)  du (ubm). Kpome toro,
GyKBa u ynotpe6.sercsi BO BTOPOCTENeHHOM
3HAYEHHH — bl — B CJICAYIOUIHX Caydasix:
1) nocre s, w, 4 (KHUTb, WHTh, UHHOBKA),
UTO CBSI3AHO C OTBEPIEHHEM HCKOHHO MST-

KHX 9%, W, 4 U COXPaHEHHeM TPaAHLHOHHBIX °

HANHCAHUH dcu, wiu, yu; 2) MOC/IE MapHBIX
TBEPABIX COMVIACHBIX — B Hauaje cjoBa
nocJie MPeAJoroB, MPHCTABOK H NOC/E APY-
PHX C/IOB, B CJOXHOCOKPAUIEHHBIX CJIOBAX
(c urpokom, kak urabl, 6pat Meana, océn
H COJIOBEH, MEeAMHCTHTYT). 1O TpeGyer
HCTOPHUECKOro KoMMeHTaphsi. C BO3HHKHO-
BEHHEM COOTHOIIHHS MO TBEPAOCTH —
MSITKOCTH COT/IacHble CTajH BJHATH Ha
KayecTBO COCeJHHX IACHBIX; IVIACHBIE Ke
npuo6pesi NOMUMHEHHOE NOJ0XKeHHe. DTHM
H OOBSCHSETCS, B YaCTHOCTH, MeEPeXof
[VIaCHOTO NMepeiHero psAaa u B MOJIOKEHHH
mnocje TBEPABIX COMIACHBIX B  IJIaCHBI
CPEJIHEro psijia bL. ITO NO3HILHOHHOE H3MeHe-
HHE OTPaXKaeTcsl Ha MHChbMeE NMPH HAHCAHHH
GYKBbI 6L TIOC/IE MPHCTABOK, KOTOPbIE OKaH-
YHBAIOTC  HAa  COIVIACHbIe:  (CbLepaTs,
pasvickars, npedbicTopus | T. M.

Jlnsi 0603HAaYeHHsI TIAaCHOTO MepeiHe-
CPeHero psild BepXHE-CPEAHEro NoabémMa,
B KOTOPOM B MCTOPHH YKPaWHCKOrO S3blKa
COBNaJH TJaCHble 6L W [, B YKPaHHCKOH
rpaduke Hcnoab3yercs GYKBa u: CuH, cuiq,
cp. pyc. coin, cura. TnacHbiii mepeanero
psilla BepXHero nombéma, ynorpeGiisiounmii-
csl B COOTBETCTBHH C ATeM, HAa MecTe o0,
e B HOBBIX 3aKPHITHIX CJIOFaX, B 3aHMCTBO-
BaHHBIX c/l0Bax o6Go3Hayaercs GYKBOH i:
4iTo (1610), cTia (cTOA®), wicTs (wecThb),
?iaﬂe;crufca, a 3BYKOCOYeTaHHe i — GyKBO#
i: cor08’i, croira.

3ananus

I. Otmertbre cayuan nepexoma u B 6. Yewm
obbsicHsiercs SToT nepexoa? B kakux cioBax 3ByK
b 0603HaYeH GYKBOW u?

Hoess — Geswideiinbui — Ges uded, uzpa —
coepars — 6 uepe; arvbom Heops, napod Hena-
HUU; CTOA U CTYA, 2eHepar u Coadar; MeOuNCTU-
TYT, 06AUCNOAKOM.

2. ConocraBbTe pycckue H yKpaHHCKHe C0Ba.

B uém sakmiodyaioTcsi 3BYKOBble pasaMumus?

Pyc.. Ykp.
6HTBA, GBIK 6uTBa, GHK
BHINHA, BbICOKO BHUIHSA, BUCOKO
CHTO, ChITBI CHTO, CHTHII

3. Ykaxute cayuan cmeuwewdsi GYKB u M b
B NMAMSTHHKAX CTAPOYKPAHHCKOH MHCHMEHHOCTH
XIV—XVII Bs. O uéM OHH CBHAETeNbCTBYIOT?

Peiba, ckorenst, mu, 0obpums, Kpeiasu,
8AGCHUM, TUH, KHble, 3biMU, 200bINA, A3UKD,
BbIHO2PACY, HUBUM.

BYKBA @

Ora GykBa (eé apeBHee Ha3BaHHE —
«ept», oTcioaa (pPaseosorH3IM CTOATH
¢heprom) MpuULLNA U3 rPeyecKoro ajgasura.
B namATHHKAX ApeBHEPYCCKONH MHCHMEHHOC-
TH OHA BCTPEYaeTcsl B CJOBAX, 3aHMCTBO-
BaHHBIX H3 rpeueckoro (¢punocod, poxaps,
noppupa u ap.). Onnako B HapomHo-
PAa3roBOPHOI PeUH COMIACHOTO ¢ He GbL10.
Hmento mostoMy rpeuusmsl, mnonasuine

B JIPEBHEPYCCKHH SI3BIK YCTHBIM . MyTEM,
BHAou3MeHsAnuch (faros, Josif — mapoycs,
Ocuns). ITocne najenusi pesyunpoBaHHbIX
raackbix (He pasee XIII—XIV BB.) B
PYCCKOM fi3blKe BO3HHKAaeT 3BYK ¢ Kak
pe3ysbTaT ONIYUIeHHS 8: 20408% — 20-
208 — eoao @], aasvka — saska —
aa [¢k]a: B pesyabrate najeHuss penyiu-
POBAHHBIX B PYCCKOM SI3bIKe BO3HHKJIO COOT-
HOLLHHE COTJIACHBIX MO TBEPAOCTH — MST-
KOCTH, B KOTOPOE BOLLIH, B 4aCTHOCTH, 3BY-
KH 8 — 8". B KOHIle C/IOBA W Nepej TIyXHMH
COrIAaCHBIMU 8 ONYIIHJCS B (h: KpoBb —
kpos[8’] — kpo[¢’]. Tlocrenenno  cor-
nacuble ¢, ¢b’ 3aKpemuaHCh B PYCCKOM
si3bIKe, OCOGEHHO B CBSI3H C YCBOGHHEM HX
B 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOBAX, [J€ OHH MOIJIH
6bITb B JIIO60M (DOHETHUECKOM MOJI0KEHHH,
B TOM UHC/Ie Mepejl MIaCHLIMH H COHOPHBIMH
coraacupiMA (dapa, chepa, ppasa). B pe-
3yJbTaTe (p, (b’ cTaqM TAaKHMH XKe camoc-
TOSIT/IbHBIMH  (pOHEMAMH, KaK H Jpyrue
TBEP/IbIE W MATKHE corsacHble. 3BYKH ¢, ¢’
JIOCTATOYHO HIMPOKO MPEACTABJIEHBI B HC-
KOHHO DYCCKHX CJ0BaX, OJHaKO BCTpe-
4aloTCA B HHMX, 332 PEAKHM HCK/IOYEHHEM
(mexnomerust thna ¢u, Thpy), TONBKO
B KOHUE C/0Ba M Mepel FIyXHMH COr-
JIaCHBIMH, T. €. B cJ1a6oit nosuuuy. CoraacHo
MOpP(OIOTHYECKOMY MPHHILHILY PYCCKOH Op-
dorpadun Takwe ¢, ¢’ nepepanrTcs Ha
nucbMe 6ykBoii 8. [Tosromy ciioBa ¢ GykBoi
() O6BLIYHO ABJISIOTCS 3aHMCTBOBAHHBIMH H3
€BPOMNEHCKHX A3BbIKOB. @ — CPaBHHTE/IBHO
maJioynoTpeGuTeibHas GykBa pyccKkoro an-
¢aButa. B 3ToM MOXHO yGeauThesi, o6pa-
THBUIHCb, HalpHMep, K NPOH3BeICHHAM
pycckux nosros XIX u XX BB.

Hapsiny ¢ ¢ B ipeBHEpPYCCKOM H PYCCKOM
NHCbME B CJIOBAX PEYECKOr0 MPOHCXOXKJE-
HUA yrotpebasin 6ykBy «pura». B rpevec-
KoM andasure sta GykBa oGo3Hauasia
7 ¢ npuabixanueM. [TockoabKy B ApeBHe-
PYCCKOM SI3bIKe TAKOTO COTJIACHOTO He GbLIO,
rpedeckasi 6ykBa coBHaja MO 3BYKOBOMY
3Ha4yeHHIO ¢ GYKBO# ¢h U cTasa H3GLITOUHOM.
Tem He menee «puta» 10XKHaa 10 pedopMb
pycckoro npasonucanus 1917—1918 rr.

3anauus

1. Ilo Kakum MPH3HAKAM MOXKHO OMPENEHTb,
UYTO JaHHbIe CJIOBA ABAAIOTCA HEPYCCKHMH W He-
CJIABSHCKHMH 110 IPOHCXOKACHHIO ?

Pamurus, ¢axt, Gopma, (pusuka, Pueypa,
@pont, ¢aeira, pegepar, Kope, kornpera, pao-
macrep, Topdh, mug, pegpependyn.

2. Uem 0GbSICHACTCA HA/HYHE BAPHAHTOB HMEH
Thna: [Tpokogui — IMpoxonuit (ykp. Hpokin),
Cregpan — Crenan, Hocugp — Ocun (yxp.
Hocun), Escrapui — Ocran?

3. Iouemy B pycckoMm si3bike 3BYKH ¢, ¢’
B IaHHBIX C/IOBAX He nepejalorcs opdorpaduyec-
KH?

Tpa[$k]a, 3y6o[¢], opao[d], [4-n]oxe,
Hanpa[§'], BHO[d'], mocra [¢'r']e, uo [pK’] uil.

M ByKBA 1
fl —oiHAa M3 caMBIX MOJOABIX GyKB
pyccKoro andasuTa: NMOSIBHBLIHCH B PyKo-




[image: image4.jpg]nucsix Bropo# nosoBuubl XVII B., ona
B 1710 r. Gbia ysakoHena pedopmoit
pycckoit rpaduku, ocyutectBiénnoi [ler-
pom I. Bmecre ¢ tem y s riyGoKHe KOpHH:
OHa — rpaduueckuit NoToMoK GyKBbI «IOC
masnpifi».  Kupuannueckue GykBbl  «i0C
Madblii» W «ioc  6OablLIOH» 0603HaYANH
HOCOBbIE IVIACHbIE 3BYKH 9 H 0, HMeBLIHECs
B TTAPOC/]aBSHCKOM $I3bIKE (KaK H BO BCex
JIpEBHHUX C/aBAHCKHX si3bikax). HocoBble 3,
0 BO3HHKJIM B MPAC/aBAHCKOM SI3bIKe B pe-
3yJbTaTe NeHCTBHS 3aKOHA OTKPBITOrO CJIO-
ra. Tak, B npacias. nat’snti (rze caor
¢’ — O6bl1T 3aKPHITHIM) COUETAHHE b, Ha-
XOJIMBLIEECH IePe/l COMIaCHBIM, IEPELIIO B 3
HocoBoe. B mpacaas. nalinati cornacublit
N COCTaBASI CJIOT € MOCAEAYIOUHM
JIaCHBIM, MO3TOMY yKa3aHHbI mporecc He
OCYLIECTBHJICS.

Bo Bcex cnaBsiHCKHX si3biKax, Kpome
M0JICKOrO H OTAbHBIX MaKeIOHCKHX To-
'BOPOB, HOCOBBIE r/acHble yTpaTHaHch, B
Z\PEBHEPYCCKOM A3bIKE K cepejiiHe X B. 3 HO-
COBOE H3MEHWJIOCh B @, @ 0 — HOCOBOE — B
y (na4ars, 38yYK B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bike) . TakiuM 06pa3oM, y BOCTOUHBIX ciia-
BSIH K MOMEHTY NOSBJEHHS MHCbMEHHOCTH
HOCOBBIX TVIACHBIX YXe He Gbl10. OfHAKO
10Chl yMOTPEGISIHCh Ha HChME B COOTBET-
CTBHH C 3THMOJOrHed caoB. K Hauany
XIII B. 1oc 60JIbLIOIH MOCTENEHHO BbIlIE H3
ynorpe6aenns, Ho B XIV — XV BB. Bo Bpe-
M$1 BTOPOTO 10XKHOC/IaBSIHCKOTO BJHAHASA OH
BPEMEHHO BHOBb MOSIBHICH B  PyCCKOM
HChMe,

3anaunsn

1. Tlouemy GYKBbl i0c MaJblii i 10c 60.1bLOM
Gblan yrpauersi? Kakas GykBa coBpeMeHHOro
PYCCKOrO  angaButa sBJAAETCS rpPaduUUECKUM
MOTOMKOM f0ca MaJsioro?

2. YcTaHOBHTE COOTBETCTBHE 3BYKOB B 3THMO-
JIOTHYECKH POACTBEHHBIX CJI0BAX PYCCKOTO H APY-
THX MHI0€BPONeACKHX A3bIKOB. UeM OHH 06 sC HSi-
toresi? Kak NpOH3HOCHIHCH COOTBETCTBYolLHe
CJ10Ba B IPEBHEPYCCKOM fA3bIKe 10 cepeantbl X B,?
Kak oun nmucanice B peBHeilinX namsTHuKax
MHCBMEHHOCTH?

Msico — npycck.  mensa, nATH — JHTOBCK.
penki, 35Tb — ANTOBCK. Zentas, 3y6 — NIHTOBCK.
zambas, ry6a — JuTOBCK. gumbas, rych — Heu.
gans, nyn;— JIATHHCK. pons, pontis,

", BYKBbl Bu b

BykBbl % 1 6(crapbie HasBakus — «ep»
H «epb», HOBble — «TBEPABIH 3HAK» U «MSATr-
KWl 3HaK»), BBEAEHHbIE B KHPH/THLY eé
COCTABHTE/IAMH, CIYXHJIH 151 0603HA YeHHS
PeAyUHPOBAHHBIX (OCAa6ieHHBIX) IJaCHBIX,
CYLIECTBOBABLIHMX BO BCEX APEBHUX CABAH-
CKHX $I3blKaX M MNpHLWENIHX B HHX H3
npacaaBsHCKOro.

IpacnaBsiHCKHe B, b PAa3BHIHCH U3 HHAO-
€BPOMNEHCKUX KpaTKHX u, i. B npesHepyc-
CKOM M ADYIHX ClaBSHCKHX $I3bIKAX b H B
MOIIH GbiTh B CHIBHOM H C1a6OM M0J10XKe-
HUH, B CHILHOM MOJIOXKEHHH OHM HaXOAH-
JIHCh MEPeA CJIOroM CO CalhiM pejyUupo-
BaHHLIM (CBHDB), B caoOre MOA yAapeHHem
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(Tbla), B COUETAHMH C MPEILIECTBYIOL
HIM NOCJeAYIOWHMH p, 4 (Cab3a, Bbpl
B Caa6OM MOJI0XeHHH—B KOHLE cJ0Ba
(COnb), nepest ¢0roM ¢ IJacHLIM NOAHONO
obpasoBatnsi  (CBTO), mnepes  cJorom

.C CHJbHBIM PELyUHPOBAHHbIM (XKbHbIlb).

Ipesrepycckue ciaGbie , 6 crain npo-
HM3HOCHTbCS OY€Hb KpaTKO H npeBpaTHIHCH
B HecJoronbie 3BYKH, & CHJIbHbIE B, b CTANH
NPHOAMKATHCS K IVIACHBIM 10JHOFO 06Pa3o-
Banusi. B XI B. (BoamoxkHO, Ha py6exe X—
XI BB.) cnabble B, b6 OblaH yTpaueHbi.
Heckonbko noaauee, B XII B., cHabHBIE B,
b MepeulH COOTBETCTBEHHO B 0, 9, ueM
3aBePUIM/ICA NPOLeCC MaieHHsl Peayuupo-
BaHHbIX. Tak BO3HHK/IA «6ErJ0cTb» raac-
HBIX 0, 3 B PasjMuHbIX (OPMAX OLHOrO
H TOro Xe cjoBa: B CPOPMZX CBHDB, N68D
KOpHeBble B, b, GbiBILIHE CHJIbHBIMH, Mepe-
WJIH B 0, 3, B YOPMAX CBHA, 1664 OHH BbLIH
C1a6bIMH H NOTOMY yTparhiauch. [lagenue
peayuHpoBaHHbIX Chirpasio 3Ha4YuTeJ bHYIO
po/b B HMCTOPUH (DOHETHUECKOH CHCTEMbI
PYCCKOro si3blka. YTpata c/iabblX peayLHpo-
BaHHbIX Bbi3BaJja OryyuieHne 3BOHKHX CO-
FJ1aCHbIX B - KOHLE CJIOBA, AaCCHMHJSUHA
COrJIacHbIX Mo FJIYyXOCTH H 3BOHKOCTH, mecty
H croco6y 06pa3oBaHus. MACKOCTH U TBEpP-
JLOCTH, YTIPOLLLEHHE TPYIIIT COrIaCHBIX.

3anganus

1. [lauHpie c0Ba Hanucawbl B COOTBETCTBHH
¢ Hopmamu opdorpapun XIX B. Yem rtakue
HanucaHus OTIHYaTCA OT COBpPEMEHHBIX H Kak
3TO HCTOPHYECKH OG'bSICH sieTcsi?

Jloms, 2ra3v, 20pods, ows, Kkpacuss, pyc-
CKUMD, 3TUXD, YKA3AND, BCNOMUHAETD, 3A4EMD,
B80-NepeLIXD, KAKD, OTB, U3,

2. Onpeneante, KOraa B STHX CJIOBAX B 4PeBHe-
pycckom ssbike X — XI BB, OblM B WIM b,
a Koraa — o i 3. Kak 310 ycraHoButh?

Xeocr, crapey, naero, cbinok, ca060, 200en,
MECTb, 8ecHa, Hecy, Hebo, 308, KOHb, NAQTOK,
opén.

3. Onpenenute ciaGble H CHIAbHbIE OJOKEHHS
PeAYUHPOBAHHBIX IMACHBIX B H B. 3HAKOM MHHYC
nos 6ykBoil 0603HaubTe cnaboe nosoKeHHe,
3HAKOM MJIOC — CHJbHOE.

Boav, 4%0%, pvows, 0O, 100BKA, OTBOUAD,
CAa0BKD, KOHbUb, 4bToyb, 00HaUbd6L, CBICPOETD.

4. Kakoe 3nauenue nosyunan GyKBbl & H b B
PYCCKOM MHCbMe Mocie MNajieHHs PeayuHpo-
BaHHbIX?

5. 1o MHeHHIO HEKOTOPHIX S3bIKOBEOB, CIOBA
THNA TUWb, 2006, N4 B PYCCKOM A3bIKe cefyer
nucath Ges b, Ilpupeaute apryments «3a»

H «MPOTHBY».
BYKBA b

»Ha sTb" — 9710 BEIpaXeHHe ynorpe6as-
€TCsl B PYCCKOM A3bIKE B 3HAYEHMH ,Kak
CJIE/YeT, OYeHb XOPOLIO, KaK Mosnaraercs
(nenath, 3HaTh uto-a1.) “. Kak OHO BOSHHK-
710? Uro Takoe ATh? dra 6ykpa, KOTOPO# HET
B COBPEMEHHOM PYCCKOM a/iaBuTe, BETpe-
vaeTcs B KHMrax, M3faHHbix 10 1917 r. Or-
KPBIB TaKYI0 KHHTY, Mbl [0 MEpe uTeHusi
NPHBBIKAeM K 3TOH GykBe H nepecraém

\
A,




[image: image5.jpg]3ameuath eé: Belb OHa, KaK H OyKBa e,
o603Hayaer rJacHeli 9 mocae MATKHX
coriacHbix. Kak ke NOJNYYHJIOCh, 4TO
B PYCCKOM alaBuTe 0Kas3ajnoch JBe 6yKBbl
JJIst 0603HAUEHUS OJIHOTO H TOTO XKe 3ByKa?
BykBa ,aTh" B ipeBHe caBsHCKOM a3byke-
KHpHJUIHLEe 0603Hauana rjacHbiil  3ByK,
0 KayecTBe KOTOPOro B JIHHFBHCTHKE HeT
ycrosiBiierocst MHeHus. B apeBHepycckom
A3blKke GYKBA ,ATh" 0603HAUA/IA 9 3AKPBITOR
WK AHGDTOHT ua. B nonb3y audToHrHuHOCTH
CBHACTEJILCTBYET Iepexo %BIB pycckom
A3bIKe (IbCH —JIeC) M B i-— B YKpauH-
CKOM (1heh — Jlic), a Takke AUGDTOHrHue-
CKO€ MPOH3HOLIEHHE COXpaHuBLIerocs b B
HEKOTOPBIX PYCCKHX H YKPaHHCKHX rOBOpaXx.
Kak ,pekoHcTpynpoBath* cioBa ¢ ,ATeM"?
MoxHO pekomeHioBaTh JaBa npuéma:
1) noa6op yKpauHCKHX CJOB € TVIACHBIM i,
COOTBETCTBYIOUHM DPYCCKOMY 3 (MecHsi —
micHs); 2) yuér TOro, uto 3, BOCXOASILUHE
Kb, B PyCCKOM fi3blKe He nepeuiés B o (deso
u3 d¥a0, cp. céra u3 céaa).

”CTOpHH 3ByKa B SIBJISIETCH, MO CJI0BaM
Bbljaioulerocs nnrsrcra A, A, Illaxmato-
Ba, OlHHM , M3 CaMbIX HHTEPECHbIX SABJEHHH
HCTOpHH pycckoro sisbika“. OHa Boccra-
HaB/IMBaeTcs nyTéM H3y4yeHHs vnmpeﬁne-
HUsI OYKBbl % B MAMATHHKAX MHCbMEHHOCTH
M COMOCTaBJIEHUS 3TOro marepuana ¢ aaH-
HBIMH  COBpEMEHHbIX TOBOPOB. Cweu.lenue
% U € NIPe/ICTAB/IEHO B CMOJIHCKO-TIOJIOLUKHX
naMsTHHKaX, B YaCTHOCTH, yxxe B CMoneH-
CKoit rpamore 1229 r., B HEKOTOpBIX
HOBrOpOACKHX  namstHukax  XIII —
X1V BB. (ceno BMeCTo ¢#Ho, 3%MAU BMECTO
gemau v 1p.). Cmelienre 3 U u oTMeuaer-
Csl B 10KHOpYCCKHX namsTHHKax c¢ XIII B.
(B4TpbL,  AuCbL  BMeCTO  8BTpbL,  ABCvL),
B yacTh HoBropoackux (c XIV B.), B HeKoTO-
PBIX TMCKOBCKMX H ABHHCKHX (¢ XV B.).
HW3menenne 3 B i COCTaBHIO ONHY H3 SPKUX
0COGEHHOCTeH YKpaHHCKOro sidbika. [lpen-
CTaBJIEHO OHO M B HEKOTOPBIX COBPEMEHHbIX
PYCCKHX roBOpax.

BMecte ¢ TeM BO MHOTHX namMATHHKaX,
HaTPUMep B POCTOBO-CY3/1ANbCKHX, B He
cmelnnBaercs ¢ e, u. Mccienosanus s3biko-
BE/1OB M0OKa3aJii, YTO B XKHBOM MOCKOBCKOM
rosope % Gbi1 0co6biM 3ByKoM eié B XVII

B CUIA 4 npouenta yuyauiuxcs nosiyyaior
o6pasoBakue B aiHTapHbIX WKonax. B Illsekua-
puu sta uudpa aocruraer 16 npouenTos.
TTpuBHACrHPOBAHHBIE WIKOMbI €CTh NPAKTHUECKH
BO BCEX PA3BHTHIX KAMHTANHCTHUECKHX CTpaHaX.

Y Hac e 31uTapHoe 06pa3oBaHie PeKpaTHIO
cBoé cyutecrBosanue B 1917 rony. (Mo sroro ono
OXBATBIBAJIO OKOJIO 5 MPOLEHTOB yuallUXCs).

Ho ecan 6bl cerofns Mbl pewInau BEpPHYTbCs

B. Beickasbisanusi M. B. Jlomonocoa u
A.TI. CymapoKoBa CBHETENLCTBYIOT O TOM,
4TO B KHHXKHOM JIHTEPaTyPHOM MPOH3HOLLe-
HUH B U 3 Pa3rpaHHYHBAJIHCH 0 CepeHHbl
XVIII 8. C storo Bpemenu OyKBa % cTaja
H36GLITOUHOH, HO OHA MpOjJOJKALa COXpa-
HATbCA B aidaBHTe, CTAB KAMHEM IPETKHO-
BEHHS1 He JUI5 OIHOTO MIOKO/IEHHS yuallHXCsl,
KOTOpble BbI3YGpHUBA/JM CIHCKH CJOB C
«siTeM», npuGerasi K MOMOLLH TaKHX «lle-
J€BPOBY:

Bbonbul, 6ab0HbUL, GbabLl, GbCD

Y6vowart 3a pbuxy 8b abcd.

Jlbwums no abey ows Gvears,

P#dskoil c® xpBHOMD noo6%dars

Henérkas pa6oral [Tostomy 3xars Ha ars
3HAUHJO «3HATh KpernkKo, HasyG6ok». IT1o
UIYTJIHBOE BBIPAXKEHHE MHBET W B COBpe-
MEHHOM pyCCKOM si3blke. A BOT GykBe
¥ MPHUIIOCh «yHTH» U3 andaBura nocjie
pedopmbl pycckoro mpasonucanus 1917—
1918 rr.

3anaHusa

1. Huxe naH OTPLIBOK M3  CTHXOTBOpe-
uns A. C. TTywkuHa, HaneuaTaHHsli Mo HOpMam
oporpadun XIX B. B kakux cayuasx Habmiona-
I0TCA OTIHYHA OT COBPeMEeHHOH opdorpaduu?
C yeM CBSI3aHO HalMuMe B MPOULIOM TaKHX
HanucaHuil M KOra OHW GbljH yCTPAHEHbI?

LlsbToK® 3acoxwuil, GeayxanHoid,

3aboiureil 6 Knueh, BUKY 5;

H sors, yoe me4roro CTpannoll

Aywa nanoanusace mos.

2. Kakue 3BYKH TNpeACTaB/eHbl B PYCCKOM
H YKPaHHCKOM fI3bIKAX Ha MecTe JpeBHEPYCCKOro

b ? H3noXKHTE HCTOPHIO «AiTsi», CPaBHUBAs

JlaHHBIE C/I0BA.

Ipesrepyc. Pyc. Ykp.  [nanekthbie
pyc. i ykp.

AbLb nen ain pUENY

Bbpa Bepa Bipa BH3pA

abTO JeTo JiTo JIHITO

3. JlokaxHuTe, YTO B MPHUBEAEHHBIX CJOBAX Ha
MecTe 11acHOro 9 B APEBHEPYCCKOM SI3biKe Gbi 3.

Heru, Gezaro, peuxa, coced, xorerb, Mecsy,
a6epo, Geavull, dse, na 20a06e.

B. A. M'nywenko,
KaHAMAAT DUNONOTUYECKMX HayK
r. Cnassnck
HAoHeukoi obn.

H3 dpyeux uzdanuii

K NPHHUHNAM 3JHTApHOrO 06PA30BAHHA H «10-

cTuub» yposHs 1913 ropa, am npuwiock Gbl

Habpath B Takue WKoJb | MuAIHOH 220 ThicsY

zere, YpOBEHb MOATOTOBKH BO BCEX OCTA/bHBIX

WKOAX B CBA3H C 3THM (NIPH TeX XKe acCHrHoBa-
HHSX) Pe3Ko Gbl yna.

UpuHa Motexuna

(Komcomoneckas npasga, —

1991, — 6 anp.)
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Приложение 3
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[image: image9.jpg]Y6l >kayrb ro/I0AHbIH B /1 Cb.

| JI0 mwms 1o 71 cy ow 60 ras,
Pl gpKoit b xpl HoMb 10060 Jarrs
11 3a ropbKii ToTs 060 1B
[Hams 060 6 Hag mats 60 Ab.

Bl fait, 6pars, uro kil Tb 1 Kl TKa,
PO mwero, pll merka, cll TKa,

Bl xa v kel 30 Cb AT, -

Takb 1 Hafo6GHO TUCATD.

Haurm B0 ki1 11 pll CHULBL
3alUIaIoTh I71asb 30 HULBL,

BI k1t xmyputs 1l b1t B Kb

y il b...





[image: image10.jpg]B e, 60 qawtit, 65 xaEL 65ch
V6t xars roJIOAHBIH BB JI5Ch.
JIimmums no micy ows 6krams,

Pf npKoii ¢b Xpk HOMB 000K qaTL
U 3a ropbKwii TOTh 06h 1B

Jans o6k T HambIaTs 6 16,

Bt gaii, 6pats, 9To KItTE U KIETKa,
Pimero, pimérka, chTka,

Btxa u xenk30 cb 9Tb, —

Takp 1 HamOOHO NHUCATH.

[Cxasanme o Gemoroponckom xmceae] B
abro 6505. Boamonmmepy e menmio Hosyropony mno Bepxoss-
b Bob 7 na newewbre, 66 Go pate Beanka Gec nepecranu, B Ce e
speva ypbubma neuenbsn, axo kuasza wbry, n npnjowa u cTama oKo-
10 Bbaaroposa. U ne nanaxy ssurbern u3 ropona, n GreTh I1aqs Be-
auks B roponk, u we 6b asb Boaogmmepy momoun, ne 65 Go Boit y
Hero, neuenbrs me MrombCTBO Muoro. I yromkuca® ocroa® sropoxs,
u 66 raans Beauks, u creopuma sbye B ropoxb, n pha: «ce yme xo-
"eMBb IOMepeTH OTh IJIaja, a oTh KHA3A moMoun HETY; na Jyve an Hbl
novMepeTn? JaguMb Ci Heuewbrows, la KOro KHBATH, KONO Ji yMepT-
BATH; yiie NOMHPaeMD OTb Iazar. Bb e exnus crapens He Ohas Ha
whun ToMb, n BBOpoma: «uto pamn vbue Guno?y ¥ monve mosbaama
@My, AKO YTPO XOTATE i J0fbe nepefary nedenbroysy. Ce canmass,

[Cueprs Owera oT onoero xonn] By n‘l:.m-
6420, 1 ssupsme Oxers, nups mwba ko sehys crpanavs, KUKy
8 Kuesb. 11 npucir ocenb, n nossuy Oaers kons cuoft, wike 65 no-
cTaBndh KOPMUTH § He BCEJlaTh ua ub, 6% 6o wenpamais n().vn.,xmmn »
JVIGCHIKD: €OTb 4TO MIt €CTh YMPETHDS I PONE 6MY KYJCCHULh s
ennstiel KON, eronse HOGUIIN 1 “baUILIA Ha NN, OTb TOFO Tit yNpe:
1. Ouers e npuuys b ywb'® cn'?, peve: CHNKONNTRE BCSJLY 1A Hb,
i BUAKY ero 6oae TOroy; u nosenh KOPMHTHIL A HE BOANTH €ro |<"ue>.|y:
u npebn whkoanko srbTs we suxb ero, noHaese Ha rpexn une. i npu
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[image: image11.jpg]Bb neti, 61 xasiii, 65 aa60i 65cH
V6txars roIoaHeIH Bb I15Ch.
JIfmmms 10 ey onb Girams,

P# npKoii ¢b Xph HOMB 00061 1aTh
U 3a ropbKuii TOTh 064 1B

Jams o6k Th HagaaTh 65 116,

Bt nait, Gpats, uTo KIiTH M KIBTKA,
Pt mero, ptmérka, ch1ka,

Bt xa u xenxk30 ¢b AT, —

Takb 1 HaJOOHO ITHCATh.

[Cxasanme o Gemoropomgckom xkmucexe] B
abro 6505. Bomopumepy me memmio Hosyropopy mo Bepxoss-
uwb Bob? na newenbrsl, 65 Go pats Beamka Gec mepectanm, B Ce e
spevsa ypbuybuma nevenbsu, axo kuasa wbry, n npngoma u cTama oko-
a0 Bbaaropona. U ne nanaxy esurbers us ropona, u GECTh I1afb Be-
anks B ropok, u ne 65 asb Bomogumepy momoun, ne 65 Go Boit y
Hero, meuenbrs me MEOKBCTBO Muoro. Il yromuca® ocroa® sropoxb,
n 66 raans Benuks, u crBopuwa sbye B ropoxh, n phua: «e ymxe xo-
"eMs IOMepeTH OTb IVIafa, a OTb KHA3A I0MO4YM HBTY; Aa Jyue Jn Hbl
novepeTu? NafaMs CA MeueHbroms, ga KOTo JRUBATH, KOIO Jd yMepT-
BATB; y7ke TOMHDaeMb OTb Iiajar. Bb ke equns crapens He GbLIb Ha
pbun Tovs, n BBOpoma: «uro pagu Bbue Grimo?y M moxse mosbaama
e:y, AIKO yTPO XOTATH CA Jofibe Nepefarn nedenbromsy. Ce cabimaps,

oo

[CuvepTh Onera oT c¢cBOEro konn| By abro

6420. ... 11 mupsme Ousers, mups nwha ko Belimb CTpanaNs, KumKkd
» Kuesb. 11 npucrb oceitb, n nosany Oaners Kolib cioit, wke 65 ,“')4:
¢TaBuirs KOpMUTH 1 He BcellaTu Ha ub, 65 6o l!'b"])&ll!ﬂﬂ'b BONBXROBD 13,
KYICCHHEKD: ¢«OTDB 4ero Mu ecThb yM|)eTll?) " ])ﬂ‘l(’ emy l()’]l()CllMl(ﬁ OAUIDbY
«I;lll‘mel KOHb, ero#e aobumn un 'blﬂllllﬂﬂ Ha 1IeMb, OTb TOTO ™ y.\lpe-
ru». Ouers e npunMb B yawb' cn'?, peue: anionuike BCAULY A Hb,
Jin BHKY ero 6oae TOro¥; nosearh KOPMUTHI A HE BOWTH €ro Kﬂl!(}.\ly:
u npedn HbKOINKO abTs e sugb ero, noHjexe Ha MpeKkl uje. il npu




 Справка для этимологического словаря                      Приложение 5
Неделя
Словом «неделя» раньше обозначалось воскресенье — нерабочий день, когда «не делают», а потом стала называться семидневка. 

Врач
Известно, что в старину лечили различными заговорами и заклинаниями. Древний знахарь говорил больному что-нибудь вроде этого: «Уйди, болезнь, в пески зыбучие, в леса дремучие…» И бормотал над занедужившим разные слова. Слово врач — исконно славянское и образовано от слова «вьрати», что значит «говорить», «заговаривать». Интересно, что от этого же слова происходит «врать», которое для наших предков означало также «говорить». Выходит, что в древности врачи врали? Да, только это слово изначально не содержало в себе негативного смысла.
Копейка
В ходе денежной реформы 1535 года на Руси изображение всадника с саблей на монетах было заменено на изображение великого князя с копьём. Позже такие монеты прозвали копейками.
Лосины
Лосины раньше носили исключительно мужчины, это была часть парадной одежды. Первоначально они делались из кожи лося, откуда и название.
Апельсин
До XVI века европейцы вообще никакого понятия об апельсинах не имели. Русские — тем более. У нас ведь апельсины не растут! А потом португальские мореплаватели завезли из Китая эти оранжевые вкусные шары. И стали торговать ими с соседями. По-голландски «яблоко» — appel, а «китайский» — sien. Заимствованное из голландского языка слово appelsien, является переводом французского словосочетания Pomme de Chine — «яблоко из Китая».
Небеса
Одна из версий состоит в том, что русское слово «небеса» происходит от «не, нет» и «беса, бесов» — буквально место, свободное от зла/демонов. Однако, другая трактовка, вероятно, ближе к истине. В большинстве славянских языков есть слова, похожие на «небо», и произошли они, по всей вероятности, от латинского слова «облако» (nebula)

Невеста( неведомая),  жених. Всем понятно выражение «выйти замуж». Это значит «оказаться за спиной мужа». Жених — это тоже понятно: приводит человек в дом женщину, вот и жених. А вот с невестой несколько сложнее. У этого слова есть такие языковые родственники как «невежда». Это говорит о древнем обычае: невесту приводили в дом сваты, родственники жениха раньше о ней ничего не знали, не ведали. Часто и сам жених до сватовства никогда не виделся с избранницей. Невеста — незнакомка, неведомая. Невеста — невесть кто и невесть откуда... Такой отголосок в языке оставили древние традиции, в наши дни забытые уже почти повсеместно. А слово осталось.
 Хулиган
Слово хулиган — английского происхождения. По одной из версий, что фамилию Houlihan носил когда-то известный лондонский буян, доставлявший немало хлопот жителям города и полиции. Фамилия стала именем нарицательным, а слово международным, характеризующим человека, грубо нарушающего общественный порядок.
Ресторан
Слово «ресторан» значит по-французски «укрепляющий». Такое название дали в XVIII веке одному из парижских трактиров его посетители после того, как хозяин заведения Буланже ввел в число предлагаемых блюд питательный мясной бульон.
Газета
В 16 веке в Италии за прочтение ежедневного публичного листка с информацией платили одну самую мелкую монету — газету. Впоследствии название монеты перешло к самому листку.
Бойкотировать
В 1880 году управляющий ирландского имения Чарльз Бойкотт боролся с забастовкой рабочих против несправедливой арендной платы. В ответ общество подвергло его изоляции: соседи перестали с ним разговаривать, магазины отказывались обслуживать его, а в церкви люди не садились рядом и не разговаривали с ним. Такой метод сопротивления в большинстве языков мира сегодня называется бойкотированием.
Гопник
В конце 19 века в Петербурге был открыт приют для бездомных — Городское общество призрения. Туда, как правило, доставлялись и беспризорники, промышлявшие мелкими кражами на вокзалах. В том же здании после революции расположилось Городское общежитие пролетариата, где селились крестьяне и рабочие. Довольно быстро общежитие стало бандитским клубом, внутри которого царили воровские законы. Благодаря ГОПу преступность на без того криминогенной Лиговке увеличилась в несколько раз, а самих обитателей ГОПа жители Петрограда стали называть гопниками.
Гривна
Название украинской валюты «гривна» происходит от украшения из золота или серебра в виде обруча, которое носили на шее (на «загривке»).
Приложение 6
Пословицы о языке

Без русского языка не сколотишь и сапога.

Русский язык поит и кормит, и спину порет.

Язык до Киева доведет.

Живое слово дороже мертвой буквы.

Без языка и колокол нем.

Красную речь красно и слушать.

На великое дело – великое слово.

Что написано пером – не вырубишь топором. 
Приложение 7
 (Фото с мероприятия)
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Оформление доски
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Исполнение сценки «Разговор Ксандра с Эзопом»
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